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保 安 司 司 長 辦 公 室

第 106/2024號保安司司長批示

27/2024

 

 

 

 

139/SAS/99

 

Artigo 16.º-A

Abertura de conta de utilizador por via electrónica

1. O processo do pedido de abertura de conta de utili-
zador de entidade pode ser iniciado por via electrónica 
por pessoa singular prevista nas alíneas 5) a 7) do n.º 1 do 
artigo 15.º, desde que seja titular de documento de identi-
ficação, emitido por fonte qualificada, com fotografia da 
pessoa a quem esse documento foi emitido.

2. […].

3. […].»

3. O presente despacho entra em vigor no dia 1 de Setembro 
de 2024.

21 de Agosto de 2024.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A SEGURANÇA

Despacho do Secretário para a Segurança n.º 106/2024

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
artigo 63.º do Regulamento Administrativo n.º 27/2024 (Regula
mentação do regime jurídico do controlo de armas e coisas 
conexas), o Secretário para a Segurança manda:

1. São aprovados os seguintes modelos, constantes dos ane-
xos ao presente despacho e que dele fazem parte integrante: 

1) Modelo da licença de posse e uso de armas e dispositivos 
controlados: Anexo I; 

2) Modelo de livrete de armas e dispositivos controlados: 
Anexo II;

3) Modelo da licença de actividades comerciais: Anexo III;

4) Modelo do atestado da capacidade física e psicológica: 
Anexo IV;

5) Modelo do registo de elaboração diária dos armeiros, ope-
radores de imitações de armas de fogo e industriais de armas: 
Anexo V.

2. É revogado o Despacho n.º 139/SAS/99, de 17 de Dezembro.

3. O presente despacho entra em vigor no dia 31 de Agosto 
de 2024.

20 de Agosto de 2024.

O Secretário para a Segurança, Wong Sio Chak.
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Anexo I

 
 
 
 
 

附件一  
Anexo I 

 
占  有  及  使  用  自  衛  武  器  准  照  
Licença de posse e uso de arma de defesa pessoal 

 

 

 

正面 
Frente 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
背面 
Verso 

顏色：綠色 
Cor: Verde 
尺寸：（高）5.4cm x（寬）8.6cm 
Dimensões: 5.4cm (Altura) x 8.6cm (Largura) 

 
本准照根據第 12/2024 號法律《武器及相關物品管控的法律制
度》第二十二條第一款(一)項的規定簽發。 
A presente licença é emitida nos termos da alínea 1) do n 1 do artigo 
22.º da Lei n.º 12/2024 (Regime jurídico do controlo de armas e coisas 
conexas). 

任何人士若拾獲此准照，請立即送交治安警察局。 
Quem achar a presente licença deve fazer a sua entrega imediata ao CPSP. 

 
局  長  

O Comandante 

 
 
 

治 安 警 察 局 
Corpo de Polícia de Segurança Pública 

占 有 及 使 用 自 衛 武 器 准 照 
Licença de posse e uso de arma de defesa pessoal 

准照編號  
Licença  

姓名  
Nome 

證件編號  
Doc. de Ident. N  

登記摺編號  
Livrete N  

 
相片 

Fotografia 

二維碼 

Código 
bidimensional 
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占  有  及  使  用  自  衛  武  器  准  照 （豁免費用） 
Licença de posse e uso de arma de defesa pessoal (Isenção de taxa) 

 
 

 

正面 
Frente 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
背面 
Verso 

顏色：黃色 
Cor: Amarelo 
尺寸：（高）5.4cm x（寬）8.6cm 
Dimensões: 5.4cm (Altura) x 8.6cm (Largura) 

 
本准照根據第 12/2024 號法律《武器及相關物品管控的法律制
度》第十四條第一款(三)項及第二十二條第一款(一)項的規定簽
發。 
A presente licença é emitida nos termos da alínea 3) do n.º 1 do artigo 
14.º e da alínea 1) do n  1 do artigo 22  da Lei n.º 12/2024 (Regime 
jurídico do controlo de armas e coisas conexas). 

任何人士若拾獲此准照，請立即送交治安警察局。 
Quem achar a presente licença deve fazer a sua entrega imediata ao CPSP. 

 
局  長  

O Comandante 

 
 
 

治 安 警 察 局 
Corpo de Polícia de Segurança Pública 

占 有 及 使 用 自 衛 武 器 准 照 
Licença de posse e uso de arma de defesa pessoal 

准照編號  
Licença  

姓名  
Nome 

證件編號  
Doc. de Ident. N  

登記摺編號  
Livrete N.º 

 
相片 

Fotografia 

二維碼 

Código 
bidimensional 
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專  業  活  動  武  器  准  照  
Licença de armas para finalidades de actividade profissional 

 
 

 
正面 

Frente 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

背面 
Verso 

顏色：白色及綠色 
Cor: Branco e verde 
尺寸：（高）5.4cm x（寬）8.6cm  
Dimensões: 5.4cm (Altura) x 8.6cm (Largura) 

 
 

 

治 安 警 察 局 
Corpo de Polícia de Segurança Pública 

專 業 活 動 武 器 准 照 

Licença de armas para finalidades de actividade profissional 

准照編號  
Licença N.º 

姓名  
Nome 

保安員工作證編號  
Cartão de identificação profissional de agente de 
segurança N.º 

公司名稱  
Denominação social 

 

 
相片 

Fotografia 

二維碼 

Código 
bidimensional 

 
本准照根據第 12/2024 號法律《武器及相關物品管控的法律制度》第二十二條第一款(二)

項及第二十四條的規定簽發。 

A presente licença é emitida nos termos da alínea 2) do n.º 1 do artigo 22.º e do artigo 24.º da 
Lei n.º 12/2024 (Regime jurídico do controlo de armas e coisas conexas). 

根據第 12/2024 號法律《武器及相關物品管控的法律制度》第七十七條第一款(六)項的

規定，僅在有關僱主實體明示許可時，方可使用及攜帶為從事專業活動而獲發的武器。 

Portar arma de fogo atribuída para finalidade de actividade profissional apenas quando 
expressamente autorizados pela respectiva entidade patronal, nos termos da alínea 6) do n.º 1 
do artigo 77.º da Lei n.º 12/2024 (Regime jurídico do controlo de armas e coisas conexas). 

任何人士若拾獲此准照，請立即送交治安警察局。 

Quem achar a presente licença deve fazer a sua entrega imediata ao CPSP. 

局  長  
O Comandante 
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為  體  育  競  賽  目  的  的  准  照  
Licença para finalidades de competição desportiva 

 
 

 

正面 
Frente 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
背面 
Verso 

顏色：藍色 
Cor: Azul 
尺寸：（高）5.4cm x（寬）8.6cm  
Dimensões: 5.4cm (Altura) x 8.6cm (Largura) 

 
本准照根據第 12/2024 號法律《武器及相關物品管控的法律制
度》第二十二條第一款(三)項及第二十五條第一款的規定簽發。 
A presente licença é emitida nos termos da alínea 3) do n.º 1 do artigo 

 
 

任何人士若拾獲此准照，請立即送交治安警察局。 
Quem achar a presente licença deve fazer a sua entrega imediata ao CPSP. 

 
局  長  

O Comandante 

 
 
 

治 安 警 察 局 
Corpo de Polícia de Segurança Pública 

為 體 育 競 賽 目 的 的 准 照 
Licença para finalidades de competição desportiva 

 
准照編號  
Licença  

 
姓名  
Nome 

 
證件編號  
Doc. de Ident.  

二維碼 

Código 
bidimensional 

 

 
相片 

Fotografia 
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為 體 育 競 賽 目 的 的 准 照【僅限使用口徑類型為 4.5 毫米（.177"）的壓縮空氣手槍及步
槍】 Licença para finalidades de competição desportiva  

【Restrita ao uso de pistolas e espingardas de ar comprimido de calibre do tipo 4,5 mm (.177")】 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

正面 
Frente 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
背面 
Verso 

顏色：藍色 
Cor: Azul 
尺寸：（高）5.4cm x（寬）8.6cm 
Dimensões: 5.4cm (Altura) x 8.6cm (Largura) 

 
本准照根據第 12/2024 號法律《武器及相關物品管控的法律制度》第二十二條第一款 

(三)項及第二十五條第二款的規定簽發。 
A presente licença é emitida nos termos da alínea 3) do n.º 1 do artigo 22.º e do artigo 25.º da 
Lei n.º 12/2024 (Regime jurídico do controlo de armas e coisas conexas). 

根據第 12/2024 號法律《武器及相關物品管控的法律制度》第二十五條第二款的規定，

此准照持有人僅限於使用口徑類型為 4.5 毫米（.177"）的壓縮空氣手槍及步槍。 

Os titulares da presente licença estão limitados ao uso de pistolas e espingardas de ar 
comprimido de calibre do tipo 4,5 mm (.177"), nos termos do n.º 2 do artigo 25.º da Lei n.º 
12/2024 (Regime jurídico do controlo de armas e coisas conexas). 

任何人士若拾獲此准照，請立即送交治安警察局。 

Quem achar a presente licença deve fazer a sua entrega imediata ao CPSP. 

局  長  
O Comandante 

治 安 警 察 局 
Corpo de Polícia de Segurança Pública 

為 體 育 競 賽 目 的 的 准 照 
【僅限使用口徑類型為 4.5 毫米（.177"）的壓縮空氣手槍及步槍】 

Licença para finalidades de competição desportiva  
【Restrita ao uso de pistolas e espingardas de ar comprimido de calibre do tipo 4,5 mm (.177")】 

 

 
 相片 

Fotografia 

准照編號________________________________________ 
Licença N.º 

姓名_____________________________________________ 
Nome 

證件編號________________________________________ 
Doc. de Ident. N.º 

二維碼 

Código 
bidimensional 

 
 

 
 
 
 
 

為 體 育 競 賽 目 的 的 准 照【僅限使用口徑類型為 4.5 毫米（.177"）的壓縮空氣手槍及步
槍】 Licença para finalidades de competição desportiva  

【Restrita ao uso de pistolas e espingardas de ar comprimido de calibre do tipo 4,5 mm (.177")】 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

正面 
Frente 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
背面 
Verso 

顏色：藍色 
Cor: Azul 
尺寸：（高）5.4cm x（寬）8.6cm 
Dimensões: 5.4cm (Altura) x 8.6cm (Largura) 

 
本准照根據第 12/2024 號法律《武器及相關物品管控的法律制度》第二十二條第一款 

(三)項及第二十五條第二款的規定簽發。 
A presente licença é emitida nos termos da alínea 3) do n.º 1 do artigo 22.º e do artigo 25.º da 
Lei n.º 12/2024 (Regime jurídico do controlo de armas e coisas conexas). 

根據第 12/2024 號法律《武器及相關物品管控的法律制度》第二十五條第二款的規定，

此准照持有人僅限於使用口徑類型為 4.5 毫米（.177"）的壓縮空氣手槍及步槍。 

Os titulares da presente licença estão limitados ao uso de pistolas e espingardas de ar 
comprimido de calibre do tipo 4,5 mm (.177"), nos termos do n.º 2 do artigo 25.º da Lei n.º 
12/2024 (Regime jurídico do controlo de armas e coisas conexas). 

任何人士若拾獲此准照，請立即送交治安警察局。 

Quem achar a presente licença deve fazer a sua entrega imediata ao CPSP. 

局  長  
O Comandante 

治 安 警 察 局 
Corpo de Polícia de Segurança Pública 

為 體 育 競 賽 目 的 的 准 照 
【僅限使用口徑類型為 4.5 毫米（.177"）的壓縮空氣手槍及步槍】 

Licença para finalidades de competição desportiva  
【Restrita ao uso de pistolas e espingardas de ar comprimido de calibre do tipo 4,5 mm (.177")】 

 

 
 相片 

Fotografia 

准照編號________________________________________ 
Licença N.º 

姓名_____________________________________________ 
Nome 

證件編號________________________________________ 
Doc. de Ident. N.º 

二維碼 

Código 
bidimensional 



N.º 35 — 26-8-2024	 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — I SÉRIE	 1883

 
 
 
 
 

為  裝  飾  目  的  的  准  照  
Licença para finalidades de ornamentação 

 

 

正面 
Frente 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
背面 
Verso 

 
顏色：白色 
Cor: Branco 
尺寸：（高）5.4cm x （寬）8.6cm  
Dimensões: 5.4cm (Altura) x 8.6cm (Largura) 

本准照根據第 12/2024 號法律《武器及相關物品管控的法律制度》第二十二
條第一款(四)項及第二十六條的規定簽發。 
A presente licença é emitida nos termos da alínea 4) do n.º 1 do artigo 22.º e do 
artigo 26.º da Lei n.º 12/2024 (Regime jurídico do controlo de armas e coisas 
conexas). 
為裝飾目的而占有及使用的武器及相關物品僅可存放於登記摺所載的指定
地點。 
As armas e coisas conexas que possui e usa para finalidades de ornamentação só 
podem ser depositadas em local especificado constante do livrete. 
任何人士若拾獲此准照，請立即送交治安警察局。 
Quem achar a presente licença deve fazer a sua entrega imediata ao CPSP. 

 
局  長  

O Comandante 

 
 
 

治 安 警 察 局 
Corpo de Polícia de Segurança Pública 

為 裝 飾 目 的 的 准 照 
Licença para finalidades de ornamentação 

 
准照編號  
Licença  

 
姓名  
Nome 

 
證件編號  
Doc. de Ident.  

 
 

相片 

Fotografia 

二維碼 

Código 
bidimensional 
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為  收  藏  目  的  的  准  照  
Licença para finalidades de coleccionismo 

 

 

正面 
Frente 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
背面 
Verso 

 
顏色：白色 
Cor: Branco 
尺寸：（高）5.4cm x（寬）8.6cm  
Dimensões: 5.4cm (Altura) x 8.6cm (Largura) 

本准照根據第 12/2024 號法律《武器及相關物品管控的法律制度》第二十二
條第一款(五)項及第二十七條的規定簽發。 
A presente licença é emitida nos termos da alínea 5) do n.º 1 do artigo 22.º e do 
artigo 27.º da Lei n.º 12/2024 (Regime jurídico do controlo de armas e coisas 
conexas). 

為收藏目的而占有及使用的武器及相關物品僅可存放於登記摺所載的指定地
點。 
As armas e coisas conexas que possui e usa para finalidades de coleccionismo só 
podem ser depositadas em local especificado. 

任何人士若拾獲此准照，請立即送交治安警察局。 
Quem achar a presente licença deve fazer a sua entrega imediata ao CPSP. 

局   長  
O Comandante 

 
 
 

治  安  警  察  局  
Corpo de Polícia de Segurança Pública 

為  收  藏  目  的  的  准  照  
Licença para finalidades de coleccionismo 

准照編號  
Licença  

 
姓名  
Nome 

 
證件編號  
Doc. de Ident.  

 
 

相片 

Fotografia 

二維碼 

Código 
bidimensional 
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私  法  人  占  有  准  照  
Licença de posse para pessoas colectivas privadas 

 

本准照根據第 12/2024 號法律《武器及相關物品管控的法律制度》第

二十八條的規定簽發。 

A presente licença é emitida nos termos do artigo 28.º da Lei n.º 

12/2024 (Regime jurídico do controlo de armas e coisas conexas). 

局  長  
O Comandante 

 

 

 

 

二維碼 

Código 

bidimensional 

 

相片 

Fotografia 

正面 

Frente 

背面 

Verso 

顏色：紫色 Cor: Roxo 

尺寸：（高）5.4cm x （寬）8.6cm  

Dimensões: 5.4cm (Altura) x 8.6cm (Largura) 

治  安  警  察  局  
Corpo de Polícia de Segurança Pública 

私  法  人  占  有  准  照  
Licença de posse para pessoas colectivas privadas 

准照編號 ________________________________________ 
Licença N.º 

准照持有人名稱 _________________________________ 
Nome do titular da licença 

營業場所名稱 ___________________________________ 
Nome do estabelecimento  
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Anexo II

 

 

 

 

 

  附件二 

     Anexo II  
 

受  管  控  武  器  及  裝  置  登  記  摺  
Livrete de armas e dispositivos controlados 

 
 

正面 

Frente 

 

 

治 安 警 察 局 
Corpo de Polícia de Segurança Pública 
受 管 控 武 器 及 裝 置 登 記 摺 

Livrete de armas e dispositivos controlados 
登記摺編號  
Livrete  

類別 准照編號  
 Licença  

製造商 型號  
Fabricante Modelo 
口徑 裝填彈量  
Calibre Capacidades de carga de munições 
序列號/特定標註  

  
占有人  
Possuidor 

二維碼 

Código 
bidimensional 

本登記摺根據第 12/2024 號法律第六十七條的規定簽發。 
O presente livrete é emitido nos termos do artigo 67.º da Lei n.º 12/2024. 

受管控武器或裝置的所有人及其他具資格的使用者在任何時候均須將武器或
裝置附同相關的登記摺。 
Os proprietários e demais pessoas habilitadas à posse e uso de armas ou 
dispositivos controlados têm de fazer acompanhar cada arma ou dispositivo do 
respectivo livrete, a todo o tempo. 
存放地點(倘屬裝飾/收藏目的的武器及相關物品)： 
Local de depósito (Caso se trate de armas e coisas conexas para finalidades de 
ornamentação/coleccionismo): 

任何人士若拾獲此登記摺，請立即送交治安警察局。 
Quem achar o presente livrete deve fazer a sua entrega imediata ao CPSP. 

局  長  
O Comandante 

背面 

Verso 

顏色：白色 

Cor: Branco 

尺寸：（高）5.4cm x （寬）8.6cm  

Dimensões: 5.4cm (Altura) x 8.6cm(Largura)
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Anexo III
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Anexo IV
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Anexo V
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107/2024

27/2024

 

Despacho do Secretário para a Segurança n.º 107/2024

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 1 do artigo 34.º e artigo 63.º do Regulamento Administrati-
vo n.º 27/2024 (Regulamentação do regime jurídico do controlo 
de armas e coisas conexas), o Secretário para a Segurança 
manda:

1. São aprovados os modelos dos formulários próprios a utili-
zar nos pedidos de licença e autorizações prévias relacionados 
com armas e coisas conexas, nas respectivas renovações ou 
prorrogações, bem como nos pedidos de segundas vias e nas 
declarações de manifesto, os quais constam dos formulários 
n.os 1 a 18 anexos ao presente despacho e do qual fazem parte 
integrante.

2. O presente despacho entra em vigor no dia 31 de Agosto 
de 2024.

20 de Agosto de 2024.

O Secretário para a Segurança, Wong Sio Chak.


